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Le présent Agenda est une publication de la Commune de Steinfort.

Si vous désirez faire paraître vos flyers pour vos manifestations, veuillez 
svp remettre le matériel** au Service des Relations publiques par 
e-mail à service.pr@steinfort.lu.

Le matériel est à remettre jusqu’au 1er du mois qui précède le mois de 
votre manifestation. 

Par exemple: 
Votre manifestation a lieu le 12 octobre 2023, il vous faudra  
remettre le matériel de votre annonce/flyer le 1er septembre 2023 
pour 17h00 heures au plus tard. 

** Le matériel est à remettre sous forme d’un PDF de haute qualité, 
prêt à imprimer avec au moins 3 mm de fond perdu de chaque côté!
Aucune intervention par nos soins ne sera réalisée sur vos fichiers.

Informations
pratiques

Le présent calendrier se base sur le calendrier 
officiel de l‘Entente des sociétés retenu lors de 
la journée du calendrier. 		   

Pour toutes les modifications et ajoutes au 
calendrier en cours d‘année, veuillez vous 
adresser au Service Relations avec les  
associations locales de la Commune de Steinfort: 

		  E-mail: accueil@steinfort.lu  
Tél.: 39 93 13-213

aux  
associations  

locales 

Avis  



Org.: Commune de Steinfort Org.: Associations locales ou autres 

Kalenner
Mee 23  

(Päischtmount)

01. Dag vun der Aarbecht

03. Assemblée générale Salle paroissiale „Hispic“,  
Kleinbettingen (18h00) Club des jeunes

03. Bicherbus Steinfort/Kleinbettingen Bibliothèque nationale

06. Repair Café Centre culturel „Al Schmelz“, 
Steinfort (14h00-18h00) Commune de Steinfort

06. Tournoi de pétanque Pistes de pétanque, rue Collart, 
Steinfort Club de pétanque A Rifat

07. Computerfloumaart Centre culturel „Al Schmelz“,
Steinfort (08h30-12h00) MCCL

08. Een Trëppeltour a Gesellschaft Devant la maison communale, 
Steinfort (14h30) Commission du 3e âge

08. Inauguration nouvelle aire de jeux Parking de l'école,  
Steinfort (16h30) Commune de Steinfort

09. Europadag

09. Journée de recrutement CISST, Steinfort (14h00-17h00) Amicale du Centre d'Incendie 
et de Secours Steinfort

09. Butzi Youth Cup'23 Stade Demy Steichen,  
Steinfort (9h00-18h00) Futtballclub Stengefort

11. Sproochecafé Centre culturel „Al Schmelz“,  
Steinfort (19h00-21h00) Commission d’intégration

13. Saatbomben Aktivitéit Centre culturel „An de Keeseminnen“, 
Steinfort (10h00-12h00) déi gréng

14. Dîner A Rifat-Alfisti Tour Chalet rue Collart, Steinfort Club de pétanque A Rifat

14. Fëschen um Weier Étang Steinfort, Steinfort Fëscherfrënn Stengefort 2010

16. Film « Tout s'est bien passé » Cinéma „Kinoler“,  
Kahler (19h00) Commission du 3e âge



17. Trilogie Liewensenn:  
Lescht Hëllef

Centre culturel „Al Schmelz“, 
Steinfort (18h00-21h00) Commission du 3e âge

18. Christi Himmelfahrt

18. Tournoi de pétanque Pistes de pétanque, rue Collart, 
Steinfort Club de pétanque A Rifat

19.-21. Klengbettener Kiermes Cours de l'école, Kleinbettingen Commune de Steinfort

18.-21. Salon du transport de la  
logistique et du travail

Centre culturel „An de Keeseminnen“, 
Steinfort UMPLux

22. Virliesatelier Centre culturel „Al Schmelz“, 
Steinfort (18h00-21h00) Commission du 3e âge

24. Bicherbus Steinfort/Kleinbettingen Bibliothèque nationale

25. Trilogie Liewensenn: 
Leschte Wëllen

Centre culturel „Al Schmelz“, 
Steinfort (18h00-21h00) Commission du 3e âge

26. Afterwork Oldtimer West Parking, centre culturel „An de  
Keeseminnen“, Steinfort (16h30) Mechanical Freaks

26. Fête des voisins

28. Festival folklorique Centre culturel „An de Keeseminnen“, 
Steinfort (12h00)

Grupo Danças e Cantares 
Aldeias de Portugal

29. Päischtméindeg

Kalenner
Mee 23  

(Päischtmount)



Org.: Commune de Steinfort Org.: Associations locales ou autres 

Kalenner
Juni 23  

(Broochmount)

provisoresche

04. Computerfloumaart Centre culturel „Al Schmelz“,
Steinfort (08h30-12h00) MCCL

04. Fëschen um Weier Étang Steinfort, Steinfort Fëscherfrënn Stengefort 2010

04. Concert „Rendez-vous  
aux jardins“ Parc maison communale, Steinfort Stengeforter Musek

08. Sproochecafé Centre culturel „Al Schmelz“, Steinfort 
(19h00-21h00) Commission d’intégration

10.-11. Tournoi Beachvolleyball Terrain Beachvolleyball Volleyball Club Stengefort

11. Elections communales

11. Mammendagsfeier Salle paroissiale „Hispic“,  
Kleinbettingen (15h00) Gaart an Heem Hoen

15. Trilogie Liewensenn: 
Lescht Begleedung

Centre culturel „Al Schmelz“, 
Steinfort (18h00-21h00) Commission du 3e âge

17. Fête du printemps Centre culturel „An de Keeseminnen“, 
Steinfort

Regione Abbruzzo Nel  
Lussemburgo

21. Bicherbus Steinfort/Kleinbettingen Bibliothèque nationale

22. Virowend Nationalfeierdag Parc maison communale, Steinfort Commune de Steinfort

23. Nationalfeierdag

23. Oldtimer Tour
Départ Centre culturel 
„An de Keeseminnen“, 
Steinfort (09h00)

Mechanical Freaks

24. Tournoi de pétanque Pistes de pétanque, rue Collart, 
Steinfort Club de pétanque A Rifat

27. Assemblée générale Centre culturel „Al Schmelz“,
Steinfort Volleyball Club Stengefort



BICHERBUS
         2023

3. Mee 2023

STENGEFORT | 14:20 - 15:00  | RUE SCHWARZENHOF (Steinfort Adventure)

KLENGBETTEN |  15:10 - 15:45 | RUE PRINCIPALE
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Ob der DVD-Player sich nicht mehr öffnen lässt, der Toaster die
Brote nicht mehr hergibt oder das Lieblingsshirt ein Loch hat - das
sind Fälle für das RepairCafé.

RepairCafé bedeutet gemeinsam kaputte Dinge reparieren, 
kompetente Hilfestellung, Begegnungen und einander inspirieren. 
Wenn Sie ein kaputtes Teil besitzen, können Sie es zum RepairCafé-
Termin mitbringen und dort beim reparieren lernen es selbst zu tun.
Kaffee und Kuchen runden den Nachmittag ab.

Wo?
Colab
10, Campingstrooss
L-9560 Wiltz

Wann?
25. Juni 2022 von 14 bis 18 Uhr

Kosten?
Keine. Will man die Arbeit der Freiwilligen unterstützen, kann man
dies mit einem freiwilligen Beitrag.

ELEKTROGERÄTE - KLEIDUNG - MÖBEL - SPIELZEUG - FAHRRÄDER - USW.
repaircafé.lu

Repair-Café an der Gemeng Stengefort

D’Gemeng, de Biergergrupp Économie Circulaire an CELL organi-
séieren e weideren Repair-Café an der Aler Schmelz zu Stengefort.

Repair-Café bedeit futtis Géigestänn zesumme flécken, kompetent 
Hëllef, sech begéinen an Iddien fir eng Kreeslafwirtschaft 
auszetauschen. 

Käschte ginn et keng, mee Dir kënnt déi Fräiwëlleg mat engem 
Don ënnerstëtzen.

Wou?
Al Schmelz
Stengefort

Wéini?
Samschdes, den 6. Mee 2023 vu 14:00 bis 18:00 Auer.
Déi lescht Géigestänn ginn um 17:00 Auer ugeholl.

Umeldung (erwënscht)
Mail: accueil@steinfort.lu
Tél.: 399313-1

KLEEDUNG – ELEKTRO-GERÄTER – SPILLSAACHE – VËLOEN – MESSER SCHLÄIFEN – ASW.
www.repaircafe.lu
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Groupe citoyen 
Économie circulaire



Inauguration
de la nouvelle
aire de jeux

La journée de l’Europe est à nos portes, une journée qui célèbre, entre 
autres, la paix au sein de l’Union européenne, pour laquelle l’inclusion 
est un des aspects essentiels. Dans ce contexte, nous vous invitons, 
nouveaux/nouvelles et ancien.nes, jeunes et moins jeunes citoyen.nes de 
Steinfort, à l’inauguration de notre nouvelle aire de jeu (Parking de l’école à 
Steinfort) qui met un accent important sur l’inclusion !  

Si vous (et vos enfants) voulez participer à cette manifestation, n’oubliez 
pas de vous inscrire jusqu’au 1 mai au plus tard par mail accueil@steinfort.lu
ou par téléphone 399313-1 en précisant la langue avec laquelle vous vous 
sentez à l’aise.

8 mai 2023 à 16h30
À Steinfort
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kompetente Hilfestellung, Begegnungen und einander inspirieren. 
Wenn Sie ein kaputtes Teil besitzen, können Sie es zum RepairCafé-
Termin mitbringen und dort beim reparieren lernen es selbst zu tun.
Kaffee und Kuchen runden den Nachmittag ab.
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Colab
10, Campingstrooss
L-9560 Wiltz

Wann?
25. Juni 2022 von 14 bis 18 Uhr

Kosten?
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dies mit einem freiwilligen Beitrag.

ELEKTROGERÄTE - KLEIDUNG - MÖBEL - SPIELZEUG - FAHRRÄDER - USW.
repaircafé.lu

Repair-Café dans la commune de Steinfort

La commune, le Groupe citoyen économie circulaire de Steinfort et CELL 
organisent le prochain Repair-Café au centre culturel Al Schmelz à Steinfort.

Repair-Café signifie réparer ensemble les objets cassés, obtenir 
une aide compétente, se rencontrer et d’échanger des solutions 
d’économie plus circulaire.

Il n’y a pas de frais, mais vous pouvez soutenir les bénévoles en faisant 
un don.

Où?
Al Schmelz
Steinfort

Quand?
Samedi, le 6 mai 2023 de 14h00 à 18h00.
Les derniers objets sont acceptés à 17h00.

Inscription (de préférence)
Mail: accueil@steinfort.lu
Tél.: 399313-1

VÊTEMENTS - APPAREILS ÉLECTRIQUES – JOUETS – VÉLOS – COUTEAUX À AIGUISER – ETC.
www.repaircafe.lu
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Den Europa Dag steet virun der Dier! Op dësem Dag gëtt ënner anerem de 
Fridden an der EU gefeiert, fi r deen d‘Inklusioun ee vun de wesentlechen 
Aspekter ass. An deem Kader luede mir Iech all, nei a net méi sou nei, jonk a 
net méi sou jonk Bierger.inne vu Stengefort an op d’Aweiung vun eiser neier 
Spillplaz (Parking bei der Schoul vu Stengefort) déi e wichtegen Akzent op 
Inklusioun sëtzt! 

Dat Ganzt fënnt den 8. Mee 2023, Virowend vum Europadag, 
um 16.30 Auer den 8. Mee 2023.

Wann Dir (an Är Kanner) wëllt hei derbäi sinn, da mellt Iech wgl. bis spéitstens 
den 1. Mee op accueil@steinfort.lu oder um 399313-1 un a sot eis och mat wéi 
enger Sprooch Dir Iech am Wuelste fi llt.

Europe Day celebrates, among other things, peace in the European
Union, for which inclusion is one of the key aspects. In this context,
we invite you, new and old, young and not so young citizens of Steinfort,
to the inauguration of our new playground (Parking School in Steinfort) 
which has a strong focus on inclusion!   

This inauguration will take place on 8 May 2023, day before Europe Day, 
at 4.30 pm. 

If you (and your children) want to participate in this event, don’t forget to 
register by 1 May at the latest by email accueil@steinfort.lu or by phone 
399313-1 and specify the language you feel comfortable with.

Är Aschreiwung gëtt 
un d‘Presidentin vun der 

3. Alterskommissioun virugeleed.

Les inscriptions seront transférées 
à la présidente de la commission 

du 3ème âge.

Registrations will be transferred 
to the President of the senior citizens

 consultative commission.

Umeldung bis
Inscription jusqu‘au

Registration until

05.05.23

Mail: accueil@steinfort.lu
Tél.: 399313-1

08.05.23
op Käerchop Käerch

Depart: 14:30 Auer virum Gemengenhaus
14h30 devant la maison communale

2.30 pm in front of the town hall

Een Trëppeltour a Gesellschaft
Une promenade en compagnie

A walk in company

Organiséiert vun der Drëttalterskommissioun
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BUTZI
YOUTH
CUP'23

Journée de
l'Europe

9 MAI 2023

Stade Demy Steichen
à Steinfort

de 9 heures à 18 heures

Petite restauration sur place tout au long de la journée

Tournoi de football
Bambinis / Pupilles / Poussins





moien

De Schäfferot an d‘Integratiounskommissioun 
vun der Gemeng Stengefort invitéieren op de

Sproochecafé
op Lëtzebuergesch

den 11. Mee 2023
 vun 19:00 bis 21:00 Auer 

an der aler Schmelz zu Stengefort.

Dir wëllt lëtzebuergesch schwätze léieren oder Är Lëtzebuergesch-Kenntnisser verbessern,
Dir hutt keng Loscht e Standard-Cours ze beleeën,
Dir wëllt Iech an enger gemittlecher Ronn mat Leit aus verschiddensten Hierkënft austauschen,
Dir wëllt vu Gespréichspartner betreit ginn déi d’lëtzebuerger Sprooch beherrschen?

Da kommt bei eis!

De Sproochecafé ass all 

2. Donneschdeg am Mount.

HALLO
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Le Collège échevinal et la Commission d’Intégration de la Commune de Steinfort 
ont le plaisir de vous inviter au

Café des Langues en luxembourgeois
le 13 avril 2023, de 19:00 à 21:00 heures, à l’Al Schmelz à Steinfort

Vous aimeriez apprendre à communiquer ou vous perfectionner en luxembourgeois,
Vous n’avez pas envie d’un cours magistral,
Vous voulez partager un moment convivial avec des personnes de tous horizons,
Vous aimeriez être encadré(e) par des interlocuteurs qui maîtrisent le luxembourgeois?

Alors rejoignez-nous !

Le café des langues aura lieu chaque deuxième jeudi du mois.

W.e.g. mellt Iech un:
Veuillez confirmer votre présence: 

Bitte melden Sie sich an:
Please confirm your presence:

sophie.goeders@steinfort.lu

Der Schöffenrat und die Integrationskommission der Gemeinde Steinfort laden ein zum

Sprachencafé auf Luxemburgisch
am 13. April 2023 von 19:00 bis 21:00 Uhr in der alten Schmelz in Steinfort

Sie wollen luxemburgisch sprechen lernen oder Ihre Luxemburgisch-Kenntnisse verbessern,
Sie haben keine Lust einen Standard-Kurs zu belegen,
Sie möchten sich in gemütlichem Beisammensein mit Personen verschiedenster Herkunft austauschen,
Sie möchten von Gesprächspartnern betreut werden welche die luxemburger Sprache beherrschen?

Dann kommen Sie zu uns !

Das Sprachencafé findet jeden zweiten Donnerstag im Monat statt.

The College of the mayor and aldermen as well as the Integration Commission 
of the municipality of Steinfort, have the pleasure to invite you to their 

Luxembourgish language café
on 13 april 2023 between 7:00 and 9:00 pm, at the Al Schmelz in Steinfort.

You’d like to learn to communicate in Luxemburgish or improve your speaking skills,
You don’t feel like having lecture course,
You want to come and share a friendly moment with people from all walks of life,
You feel like being supervised by discussion partners who master Luxemburgish language?

Then, join us !

The Luxembourgish language café takes place every second Thursday of the month.
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Fabriquez vous-m
êm

e des boules de graines de fleurs sauvages.
N

ous fabriquons des boules de graines à partir de sem
ences de fleurs sauvages, 

de fleurs de prairie et d‘herbes sauvages. 
A

telier pour les enfants de 5 à 8 ans (avec parents) ainsi pour les enfants à partir de 9 ans (sans parents).
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16 MAI 2023
19H00

KINOLER
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FILM « TOUT S’EST BIEN PASSÉ »
16 mai 2023 à 19h00
au cinéma Kinoler à Kahler

Organiséiert vun der Gemeng Stengefort zesumme mat der 
Drëttalterskommissioun an der Associatioun „Mäi Wëllen mäi Wee“.

No engem Schlag ass den André (85 Joer), e virwëlzege Mann, dee säi 
Liewe gären hat, elo ageschränkt an ofhängeg. Doduercher huet hien seng 
Duechter Emmanuèle gefrot him ze hëllefe sengem Liewen een Ënn ze setzen. 

Um Uschloss un de Film fënnt een Austausch zum Thema „Aktiv Stierfhëllef an 
assistéierte Suicide“ mat der Associatioun „Mäi Wëllen mäi Wee“ statt.

Après un accident vasculaire cérébral, André (85 ans), un homme curieux et 
aimant passionnément la vie, est maintenant diminué et dépendant. C’est 
ainsi qu’il demande à sa fi lle Emmanuèle de l’aider à en fi nir sa vie.  

Le fi lm sera suivi d’un échange sur le sujet de l’euthanasie et du suicide 
assisté avec l’association « Mäi Wëllen mäi Wee ».

After a stroke, André (85), a curious man with a passionate love of life, is now 
diminished and dependent. So, he asks his daughter Emmanuèle to help him 
end his life. 

The fi lm will be followed by an exchange on the subject of euthanasia and 
assisted suicide with the association “Mäi Wëllen mäi Wee”. 

Umeldung/Inscription/Registration
Mail : accueil@steinfort.lu

    Tél. : 399313-1

Sot eis a wéi enger Sprooch Dir Iech am Wuelste fi llt fi r den Austausch. 
N’oubliez pas de préciser la langue avec laquelle vous vous sentez 
à l’aise pour l’échange.       
Don’t forget to specify the language you feel comfortable with for the 
exchange.

Langue : FR
Sous-titres: ENG
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KIERMES
Klengbettener

VUM 19.  21. MEE 2023
AM SCHOULHAFF 

D’Klengbettener Musek spillt Freides, den 19. Mee a Sonndes, de 21. Mee 2023 den Hämmelsmarsch. 

Sonndes
21. MEE 2023
14:30  22:00 AUER
16h30 Kiermes Concert 
vun der Harmonie 
Klengbetten

Samschdes
20. MEE 2023
14:30  22:00 AUER
18h00: Mass zu  
Klengbetten

Freides
19. MEE 2023
17:00  22:00 AUER
18h30: Offi ziell Ouverture

Méi Infoen op: www.steinfort.lu

Fir Iessen an Drénken ass beschtens gesuergt.

Trilogie  
Fin de vie

3 cours et ateliers 
O

rganisé par la Com
m

une de Steinfort en collaboration 
avec la Com

m
ission du 3

e âge et O
M

EG
A90

17 m
ai « D

ernier secours »
Inform

ations et échange concernant la fin de vie 
et la m

ort au Luxem
bourg

25 m
ai « D

ernière volonté »
Inform

ations, échange et outils pour toute 
personne aim

ant rédiger ses volontés pour la fin 
de vie

15 juin « D
ernier accom

pagnem
ent » 

Inform
ations, m

éthodes et aptitudes destinées 
aux personnes qui prennent soin d’une 
personne m

alade ou en fin de vie

Les cours peuvent être suivis indépendam
m

ent les uns 
des autres. Ils sont assurés par l’association O

M
EG

A90. 
 N

ous vous prions de nous indiquer quelle langue vous 
préférez. N

om
bre m

inim
um

 de participants par cours: 8

18h0
0

-21h0
0

A
l Schm

elz – M
ezzanine

Langue: Luxem
bourgeois et français

Inscription jusqu’à une sem
aine avant 

chaque cours 
M

ail : accueil@
steinfort.lu

Tél. : 399313-1
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D’Klengbettener Musek spillt Freides, den 19. Mee a Sonndes, de 21. Mee 2023 den Hämmelsmarsch. 

Sonndes
21. MEE 2023
14:30  22:00 AUER
16h30 Kiermes Concert 
vun der Harmonie 
Klengbetten

Samschdes
20. MEE 2023
14:30  22:00 AUER
18h00: Mass zu  
Klengbetten

Freides
19. MEE 2023
17:00  22:00 AUER
18h30: Offi ziell Ouverture

Méi Infoen op: www.steinfort.lu

Fir Iessen an Drénken ass beschtens gesuergt.



KERMESSE

Pour boire et manger est garanti sur place.

Kleinbettingen
DU 19  21 MAI 2023

DANS LA COUR DE L’ÉCOLE

L’Harmonie Kleinbettingen joue le traditionnel « Hämmelsmarsch » les 19 et 21 mai 2023.

Dimanche
21 MAI 2023
14:30  22:00 HEURES
16h30: Concert de la 
kermesse par la Harmonie 
Kleinbettingen

Samedi
20 MAI 2023
14:30  22:00 HEURES
18h00: Messe à 
Kleinbettingen

Vendredi
19 MAI 2023
17:00  22:00 HEURES
18h30: Ouverture offi cielle

Plus d’informations sur: www.steinfort.lu



Virliesen ass net einfach virliesen! 

An dësem Workshop geet et ëm 

verschidden Techniken a kreativ 

Methode fir eppes op eng interessant 

Aart a Weis vir ze liesen oder ze erzielen 

an esou dee Géigeniwwer fir seng 

Geschicht ze begeeschteren. 

VIRLIESEN 
ERZIELENLEIER
mam Anja Di Bartolomeo

Organiséiert vun der Gemeng Stengefort zesumme mat der Drëttalterskommissioun

22.05.2023
18:00 - 21:00 AUER  
AL SCHMELZ



BICHERBUS
         2023

nopeschfest.lu

Freideg, den 26. Mee 2023Freideg, den 26. Mee 2023
Vendredi 26 mai 2023Vendredi 26 mai 2023

Follow us

Freitag, der 26. Mai

Feiern Sie mit 
Ihren Nachbarn!
Warum ein Nachbarschaftsfest ?
Generell fördert Nachbarschaftskontakt den 
sozialen Zusammenhalt, die Geselligkeit und die 
Solidarität in den Vierteln sowie in den Dörfern. 
Diese Zielsetzung verfolgt das europäische 
Nachbarschaftsfest, welches dieses Jahr am 
Freitag, den 26. Mai 2023 stattfindet. Machen 
Sie den ersten Schritt und stellen Sie sich ihren 
Nachbarn vor.

Wer organisiert das 
Nachbarschaftsfest ?
Sie, indem Sie ihre Nachbarn einladen.

Wohin kann ich meine  
Nachbarn einladen ?
In den Innenhof, den Eingangsbereich des 
Wohngebäudes, in den Garten oder in die 
Wohnung, auf öffentliche Plätze, in Parks  
oder einfach auf die Straße…

Wie organisiere ich  
das Nachbarschaftsfest ?
- Wenden Sie sich an ihre Gemeinde und 

bitten Sie bei der Organisation ihres 
Nachbarschaftsfestes um Unterstützung. Sie 
kann Ihnen unter anderem Einladungen, Flyer, 
Plakate, Werbeplanen, Bänke und Biertische 
sowie Absperrungen zur Absicherung der 
Straße zur Verfügung stellen.

- Laden Sie die Plakate, Flyer und Einladungen 
unter nopeschfest.lu herunter. 

- Kleben Sie die Plakate auf und verteilen  
Sie die Einladungen mit Datum, Uhrzeit  
und Ort an ihre Nachbarn.

- Kontaktieren Sie ihre nächstgelegenen 
Nachbarn um das Fest gemeinsam zu 
organisieren.

- Einigen Sie sich auf ein Angebot: ein 
Aperitif, ein Salatbuffet, eine Grillparty oder 
ein Dessertwettbewerb. Denken Sie dabei 
ebenfalls an die Kinder!

- Jeder kann dazu beitragen und etwas zu 
essen oder zu trinken mitbringen.

- Denken Sie ebenfalls an die Dekoration und 
die Musik und nehmen Sie Rücksicht auf 
Nachbarn, die nicht teilnehmen möchten.

Terve

HejHallo

Ciao

Hola

Moien

Szia

Zdravo

Namaste

Pryvit

Privyèt

Salam

Yasou

Selamat

Olá
Hi

Salam

Tere

24. Mee 2023

STENGEFORT | 14:20 - 15:00  | RUE SCHWARZENHOF (Steinfort Adventure)

KLENGBETTEN |  15:10 - 15:45 | RUE PRINCIPALE
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Freides, den 26. Mee

Feiert mat  
Äre Noperen!
Firwat e Nopeschfest?
Seng Noperen ze invitéieren verbessert de 
sozialen Zesummenhalt, d’Gesellegkeet an 
d’Solidaritéit am Quartier oder am Duerf. Dat ass 
de Sënn an Zweck vum Europäesche Fest vun 
de Noperen, dat dëst Joer Freides den 26. Mee 
stattfënnt. Mat den éischte Schratt a stellt Iech 
bei de Nopere vir, déi Dir nach net kennt.

Wien organiséiert d’Nopeschfest ?
Dir, andeems der Är Noperen invitéiert.

Wou soll d’Nopeschfest stattfannen ?
Am Haff oder an der Entrée, am Gaart oder an 
engem Appartement, op enger ëffentlecher Plaz, 
an engem Park oder einfach op der Strooss...

Wéi soll d’Nopeschfest organiséiert 
ginn ?

- Kontaktéiert Är Gemeng fir Hëllef an 
Ënnerstëtzung bei den Invitatiounen, Flyer, 
Affichen, Reklamm-Baatschen, Bänken an 
Dëscher, Oofspäergitter, Ofsécherung vun  
der Strooss, ...)

- Lued d’Affiche, Flyeren an d’Invitatiounen 
erof op nopeschfest.lu .

- Hänkt Plakater op a verdeelt Invitatiounen 
mam Datum, der Auerzäit an der Plaz un  
Är Noperen.

- Organiséiert d’Fest zesumme mat deenen 
Noperen, déi der am Beschte kennt.

- Eenegt Iech op eng Form fir d’Fest: en 
einfachen Aperitif, en Zallotebuffet, e 
Grillfest, en Dessertsconcours, ....  
Denkt och un d’Kanner!

- Jidderee kann hëllefen an eppes fir ze iessen 
oder ze drénke matbréngen.

- Denkt och un d’Dekoratioun an un d’Musek, 
mee respektéiert déi Noperen, déi net wëllen 
deelhuelen.

Sexta-feira 26 de Maio

Festeje com os 
seus vizinhos! 
Porquê organizar  uma  
Festa dos Vizinhos?

Convidar os seus vizinhos promove a coesão 
social, o convívio e a solidariedade no seu bairro 
ou aldeia. Este é o objectivo do Dia Europeu 
dos Vizinhos, que tem lugar este ano na sexta-
feira, 26 de Maio de 2023. Dê o primeiro passo 
e apresente-se aos seus vizinhos que ainda não 
conhece.

Quem organiza a Festa dos Vizinhos?
Você, convidando os seus vizinhos.

Onde convidar os seus vizinhos?
No seu quintal, no hall de entrada, no seu  
jardim ou apartamento, numa praça pública, 
num parque ou simplesmente na rua...

Como organizar a  
Festa dos Vizinhos?
- Contacte a sua comuna para pedir apoio 

na organização da sua Festa dos Vizinhos. 
Podem fornecer-lhe convites, folhetos, 
cartazes, faixas publicitárias, bancos e mesas, 
barreiras para fechar e proteger a rua, etc.)

- Descarregar cartazes, folhetos e convites no 
site internet nopeschfest.lu . 

- Colar cartazes e distribuir convites aos seus 
vizinhos.

- Contacte os seus vizinhos mais próximos, 
junte-se e organize a festa em conjunto.

- Distribua os convites com data, hora e lugar 
nas caixas de correio dos seus vizinhos. 

- Chegar a acordo sobre uma fórmula de festa: 
simples aperitivo, buffet de saladas, churrasco, 
concurso de sobremesas. Pense nas crianças!

- Todos podem contribuir e trazer algo para 
comer ou beber.

- Pense também na decoração e na música, 
respeitando os vizinhos que não querem 
participar.

Vendredi 26 mai

Faîtes la fête 
avec vos voisins! 
Pourquoi une Fête des voisins?
Inviter ses voisins favorise la cohésion sociale,  
la convivialité et la solidarité dans le quartier  
ou village. Voilà le but de la Fête Européenne 
des Voisins, qui a lieu cette année le vendredi, 
26 mai 2023. Faîtes le premier pas et  
présentez-vous à vos voisins que vous ne 
connaissez pas encore.

Qui organise la Fête des voisins ?
Vous, en invitant vos voisins.

Où inviter vos voisins ?
Dans votre cour, le hall d’entrée, dans votre 
jardin ou votre appartement, sur une place 
publique, dans un parc ou simplement dans  
la rue ...

Comment organiser  
la Fête des voisins?

- Contactez votre commune pour demander 
un support dans l’organisation de votre 
Fête des voisins. Elle pourra vous fournir 
des invitations, flyers, affiches, bâches 
publicitaires, bancs et tables de brasserie, 
barrières pour fermer et sécuriser la rue, ...).

- Téléchargez les affiches, flyers et invitations 
sur nopeschfest.lu. 

- Collez des affiches et distribuez des invitations 
avec date, heure et lieu à vos voisins.

- Contactez vos voisins les plus proches, 
regroupez-vous et organisez la fête ensemble.

- Mettez-vous d’accord sur une formule: simple 
apéro, buffet de salades, barbecue, concours 
de dessert, ... Pensez aux enfants!

- Chacun peut contribuer et apporter quelque 
chose à boire ou à manger.

- Pensez aussi à la décoration et à la musique, 
en respectant les voisins qui ne désirent pas 
participer.

Friday 26th May

Party with your 
neighbours!
Why a Neighbours’ Day?
Inviting your neighbours promotes the 
neighbourhood’s or village’s social cohesion, 
conviviality and solidarity. This is the aim of the 
European Neighbours’ Day which will take place 
on Friday, 26th May 2023. Make that first step 
and introduce yourself to your neighbours you 
don’t know yet.

Who organises Neighbours’ Day?
You, by inviting your neighbours.

Where to invite your neighbours?
In your courtyard, your entrance hall, your 
garden or your flat, in a public square, in a park 
or simply in the street…

How to organise Neighbours’ Day?
- Contact your local authority to ask support 

in the organisation of your Neighbours’ 
Day. They will be able to provide you with 
invitations, flyers, posters, advertising 
banners, benches and tables, barriers to close 
and secure the street, etc. …

- Download the posters, flyers and invitations 
on nopeschfest.lu

- Put up posters and hand out invitations to 
your neighbours.

- Get in touch with your nearest neighbours, 
get together and organise Neighbours’ Day 
together.

- Distribute invitations with a date, time and 
place in your neighbours’ mailbox.

- Agree on a formula: a simple appetizer, a 
salad bar, a barbecue, a desert competition. 
Remember the children!

- Everyone can contribute by bringing food and 
drinks.

- Remember to prepare decorations and music 
while also respecting the neighbours who 
may not want to participate.
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présentez-vous à vos voisins que vous ne 
connaissez pas encore.

Qui organise la Fête des voisins ?
Vous, en invitant vos voisins.

Où inviter vos voisins ?
Dans votre cour, le hall d’entrée, dans votre 
jardin ou votre appartement, sur une place 
publique, dans un parc ou simplement dans  
la rue ...

Comment organiser  
la Fête des voisins?

- Contactez votre commune pour demander 
un support dans l’organisation de votre 
Fête des voisins. Elle pourra vous fournir 
des invitations, flyers, affiches, bâches 
publicitaires, bancs et tables de brasserie, 
barrières pour fermer et sécuriser la rue, ...).

- Téléchargez les affiches, flyers et invitations 
sur nopeschfest.lu. 

- Collez des affiches et distribuez des invitations 
avec date, heure et lieu à vos voisins.

- Contactez vos voisins les plus proches, 
regroupez-vous et organisez la fête ensemble.

- Mettez-vous d’accord sur une formule: simple 
apéro, buffet de salades, barbecue, concours 
de dessert, ... Pensez aux enfants!

- Chacun peut contribuer et apporter quelque 
chose à boire ou à manger.

- Pensez aussi à la décoration et à la musique, 
en respectant les voisins qui ne désirent pas 
participer.

Friday 26th May

Party with your 
neighbours!
Why a Neighbours’ Day?
Inviting your neighbours promotes the 
neighbourhood’s or village’s social cohesion, 
conviviality and solidarity. This is the aim of the 
European Neighbours’ Day which will take place 
on Friday, 26th May 2023. Make that first step 
and introduce yourself to your neighbours you 
don’t know yet.

Who organises Neighbours’ Day?
You, by inviting your neighbours.

Where to invite your neighbours?
In your courtyard, your entrance hall, your 
garden or your flat, in a public square, in a park 
or simply in the street…

How to organise Neighbours’ Day?
- Contact your local authority to ask support 

in the organisation of your Neighbours’ 
Day. They will be able to provide you with 
invitations, flyers, posters, advertising 
banners, benches and tables, barriers to close 
and secure the street, etc. …

- Download the posters, flyers and invitations 
on nopeschfest.lu

- Put up posters and hand out invitations to 
your neighbours.

- Get in touch with your nearest neighbours, 
get together and organise Neighbours’ Day 
together.

- Distribute invitations with a date, time and 
place in your neighbours’ mailbox.

- Agree on a formula: a simple appetizer, a 
salad bar, a barbecue, a desert competition. 
Remember the children!

- Everyone can contribute by bringing food and 
drinks.

- Remember to prepare decorations and music 
while also respecting the neighbours who 
may not want to participate.

Invitatioune kënnen op der Gemeng ofgeholl 
ginn.

Des invitations pré-imprimées peuvent être 
retirées à la commune.

Nous attirons votre attention sur le fait que le prêt d’équipement (dans les limites du stock) auprès de la Commune de 
Steinfort est possible durant la période du 12.05.2023 au 11.06.2023 sur demande auprès du Service Relations publiques 
(tél. : 39 93 13 224 / mail : service.pr@steinfort.lu). Les emprunts de matériel en dehors de cette période nécessitent une 
demande écrite adressée au Collège des bourgmestre et échevins de la Commune de Steinfort : B.P. 42 L-8401 Steinfort



GRUPO DANÇAS E CANTARES
ALDEIAS DE PORTUGAL

CENTRE CULTUREL "AN DE KEESEMINNEN”
AL SCHMELZ, RUE COLLART

L-8414 STEINFORT

À PARTIR DE 15H
GRUPO DANÇAS E CANTARES ALDEIAS DE PORTUGAL
GRUPO FOLCLORICO ESTRELAS DO MINHO
GRUPO FOLCLORICO MOCIDADE PORTUGUESA
GROUPE RÉGIONAL DE LA VALLÉE DE L’ORNE ROMBAS
RANCHO FOLCLORICO JUVENTUDE PORTUGUESA DE DUDELANGE
RANCHO FOLCLORICO AS TRICANAS DE DIFFERDANGE
GRUPO ETNOGRAFICO O RIBATEJO DE BRUXELAS

”FEIJOADA“ OU SPAGHETTI BOLOGNESE
(CAFÉ ET DESSERT INCLUS)

DÉJEUNER 12H RESERVATIONS SOUS:
621 276 601
621 300 240

FERNANDO
LOPES

ORGANISÉ
PAR:

PRIX:

BAL

20€







SCHOULFEST
2023

D’Responsabilitéit iwwert Kanner ass bei den Elteren 
oder den Erwuessenen déi si op d’Schoulfest begleeden. 

9. Juli 

Mir sichen Elteren/Veräiner déi ons deen Dag gären eng Hand 
mat upake fir de Kanner e flotten Dag ze erméiglechen.

Nous recherchons des parents/associations qui souhaiteraient 
donner un coup de main ce jour-là pour permettre aux enfants de 
passer une belle journée.

We are looking for parents/clubs who would like to offer a helping 
hand on this day to make sure the children have a great day.

rpe@steinfort.lu

vun 11:00 - 17:00 Auer
An de Keeseminnen 

zu Stengefort
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Venez jouer au tennis au TC Steinfort, dans un cadre reposant 
au bord de la forêt! 
 

Prenez un abonnement pour la saison été (1er mai au 30 septembre) 
qui vous permera de jouer autant que vous voulez  sur les terrains 
extérieurs. 

 

Prix d’un abonnement adulte : 100€ 

Prix d’un abonnement jeunes: 60€ 

Prix d’un abonnement famille: 165€ 

 

Pour tout renseignement ou souscripon à un abonnement,  

consultez notre site internet:  

www.tcsteinfort.lu   





Eis Emissioune fannt Dir op 

13. Mäerz  Table ronde: Fraen am Sport

18. Mäerz  Porte Ouverte

25. Mäerz  Grouss Botz

30. Mäerz  Sportleréierung

QRQR

 Ab dem 29.04.2023
D'Zäite stinn an de Programmzäitschrëften.
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